
246(111). СОЗДАНИЕ МЕЖДУНАРОДНЫХ 
ВОЗМОЖНОСТЕЙ ДЛЯ СОДЕЙ­
СТВИЯ ПОДГОТОВНЕ Н АДМИНИ­
СТРАТИВНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

Геиершмю.я АссамбАел, 

приз-жzвал необходимос·rь создания между­

народных возможностей для предостаВJ1евия над­

лежащей административной подготовки посте­
пенно увеличивающемуся числу кандидатов, по­

&а.Завших свои способпости n подобранных на 
возможно широкой географической основе, но 
главным образом из стран, наибо;1ее нуждаю­
щихся в усвоении современных принципов, при­

емов и методов административной работы, 

постапов.~лет, 

1. чтобы под руководством Ор1,анизации 

Объединенны:х Наций был создан Международ­
ный центр подготовки кадроn к административ­

ной деятельности ; 
2. чтобы Генеральный Секретарь предста­

ВИJI на рассмо'rрение Экономического и Соци­
ального Совета подробный доклад о мерах по 
созданию такового центра; 

3. чтобы Генеральный Секретарь включил в 
свои 15юджетitые сметы на 1950 финансовый 
год программу проведения в жи:шь целей на­

стоящей резолюции. 

Сто семъдес.ят первое п.,,ен.ариое заседаиие, 
4 дe'l(,(J{jpл 1948 1,. 

247(111). ПРЕДЛОЖЕНИЕ О ПРИЗНАНИИ 
ИСПАНСНОГО ЯЗЫНА ОДНИМ ИЗ 
РАБОЧИХ ЯЗЫНОВ ГЕНЕРАЛЬНОЙ 
АССАМБЛЕИ 

Геиера.tъиая АссамбАе.я 

посmа1Ювл.яет включить и(',нанскиll язык 11 

число рабочих языков Генеральной Ассамблеи 
и изменить сuответетпенно прапи.,о 44 своих 

правил процедуры. 

Сто семъдР,сят четвертое шеиариос заседаиие, 
7 дехабрл 1948 i. 

248(111). ПОЛОЖЕНИЕ ОБ ОБЪЕДИНЕННОМ 
ПЕНСИОННОМ ФОНДЕ ДЛЯ ПЕР­
СОНАЛА ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИ­
НЕННЫХ НАЦИЙ 

Геиера.съиа.я АссамбАея 

постаиовАЛет принять следующее Положе­
ние об Объединенном пенсионном фонде для 
персонала Организации Объединенных Наций. 

Сто се.иъдеслт четвертое ше1шрме заседаиие, 
7 дехабрл 1948 i. 

ПОЛОЖЕНИЕ ОБ ОБЪЕДИНЕННОМ ПЕН­
СИОННОМ ФОНДЕ ДЛЯ ПЕРСОНАЛА ОРГА­

НИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 

СТАТЬЯ 1 

OrtpeдeAe1t1,1,J1, 

а) Выражение «участвующая организация» 
означает одно из специализированных учрежде­

ний, упомянутых в пункте 2 статья 57 Устава, 
допущенное к участию в Объединенном пенсион­
ном фонде для персонала Организации Объеди-

венных Наций на основании статьи 28 насто­
ящего положения. 

Ь) Выражение «предельный возраст• озн~ 
чает возраст к концу :месяца, в котором участ­

ник Пенсионного фонда достигает шестидеся­
тилешеrо возраста или такого более высокого 
возраета, который может быть определен в по­
.1ожени11 о uерсона.1е для данного участника в 

качестве во;~раста для его выхода в отставку и.пи 

11редусмоч1енпоrо н уt·.1011иях его приема на 

елужбу. 

е) Выражение «вознаграждение, зачиТЬ1Вае­
~10е для пенеии», означает оеновное вознаграж­

дение у•1астника, о котором в условиях ero 
с.1ужбы !'казано, что оно является подлежащим 
:щчету д.ш песнии. В не1·0 пе включаются та­
к.пе 1:нециа;1ьные пособия и.ш надбавки, как 
надбавки для детей, пособия на обра;~ование, 
11а;1,бавки на раеходы, надбавки на дороговизну, 
плата зн сверхурочную работу, вознаграждения 
11 гонор1:1,ры, а также возмещение расходов, по­

несенных на службе Ор1·анизациn Объединен­
ных Наций или участвующих организаций. Ес­
.ш чаеть зачитшаемоrо д.1я пенсии основного 

возна1·раждения или все оно вып.шчиваетея на­

турой, ценность таких платежей, если она не 
ука:щна в условиях службы, определяется прав­
.1ение~1 Объединенного пенеиопноrо фонда для 
персонала. 

d) Выражение «окончательное среди ее воз­
н агражденпе» означает среднее годичное зач11-

ты11ае}10е д.1я пенсии вознаграждение, получен­

ное учаетником за пос.1ед1ше десять лет зачи­

тываемой ему для пеНt'ИИ елужбы, предшеству­
ющие ее окончанию. Ес.1и участник ш1еет ме­
нее десяти лет зачитываемой ему елужбы, то 
окончательное среднее вознаграждение означает 

1·\Н','1,Нее :тчитываемое ;~.1я нсю·1ш вu:~награжде-

1шr, нолучrпное и.11 в тrче111н' факти,1еекоrо пе­
рио,1а ~ачтенной еъ1у l'.'lужбы. 

Р) Ныражение «:щчптывае.11ал служuа» озна­
•~ает фактическую продолжитс;11,11ос.ть е,дужбы n 
Оргшш:-~ации O(JЪединенных Наци!\ и.1и в одной 
и:1 учаrтвующи.х организаций, а также в двух 
11,1и бо,1ее таких uрганюациях, в течение 1щто­
рuй де.11а:1ю·.ь наносы по аачнтываемому для пен­
!'ИИ 110:.Jш1.граждению, соrдасно статье 16, 11 те 
периоды не за•штываемо!\ для пенепи службы. 
которые могут на основании статьи 3 считаться 
3а•штываемой !'лужбоll, а также и периоды за11.11-
тываемой службы, восетановленные согласно по­
ложениям статьи 12. 

Перерывы на елужбе, не превышающие трид­
цати календарных дней, не считаются нарушаю­
щими непрерывность службы. Продолжитель­
ность таких перерывов не включается в период 

зачитываемой службы. 
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f) Выражение «актуарийный эквивалент» 
означает размер выгоды, равный тuй, которая 
ис.числяется на основанпи таблиц смертности и 
последней процентной 1·т11.вки, утвержденной со­
гласно статье 29 правлением Объединенного пен­
еионного фонда для перt'онала Организации Объ­
Рдиненных Наций. 

СТАТЬЯ 2. 

Участие 

Действие настоящего положения распростра­
няется на всех штатных сотрудников Органи­
зации Объединенных Наций, если их.. назначе­
ние на службу производится по контракту сро­
ком па один rод или более, или если они про-


